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Enne alustamist...

Käesoleva dokumentatsiooni kohta

Käesolev dokumentatsioon on mõeldus kasutaja käsiraamatuks koolituse ja 
kasutuse käigus

Juhis: See tuleb säilitada hilisemaks kasutuseks kuni seadme utilisee-
rimiseni.

Eelteadmised

Kasutaja peaks olema läbinud koolituse DCLiga tutvumiseks.

Kirjastiilid

Käesolevas käsiraamatus kasutatakse järgnevaid kirjastiile:

• Viited teistele peatükkidele ja lõikudele on sinised (ekraanil) ja alla jooni-
tud.

Näide: Vaata paragrahv Kirjastiilid.

• Menüüd, kaustad, funktsioonid, riistvarasildid, lülitite asendid, süsteemi-
teated jne kujutatakse jutumärkides.

Näide: Viige lüliti asendisse „off“.

• Menüüd, funktsioonid ja alamfunktsioonid eraldatakse üksteisest „>“ 
abil.

Näide: Valige „Fail > Ava..." 

• Klahvid, mida tuleb korraga vajutada, ühendatakse plussmärgi abil.

Näide: Vajutage Alt+A.

�

�
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Tähtsad tekstikohad

Tähtsad tekstikohad on märgistatud äärest järgnevate tähendustega sümboli-
tega:

Juhis: Sisaldab tähtsat üldist või lisainformatsiooni kindla teema kohta.

Eeldus: Nimetab eeldused, mis peavad järgnevate töösammude läbimi-
seks täidetud olema.

OHT

Märgusõna "OHT" tähistab suure riskiastmega ohtu, mis 
toob selle eiramise korral kaasa surma või raske vigastuse.

Hoiatus

Märgusõna "HOIATUS" tähistab keskmise riskiastmega ohtu, 
mis võib selle eiramise korral tuua kaasa surma või raske 
vigastuse.

Ettevaatust!

Märgusõna "ETTEVAATUST" tähistab madala riskiastmega 
ohtu, mis võib selle eiramise korral põhjustada kerge või 
keskmise raskusega vigastuse.

Tähelepanu

Märgusõna "TÄHELEPANU" kirjeldab võimalikku materiaal-
set kahju. Hoiatusjuhise eiramisel võib tekkida seadme kah-
justamine.

�

�



Enne alustamist...

DCL – Kasutusjuhend 9

Ohutusjuhised

Seade vastab peatükis "Tehnilised andmed" loetletud määruste ja standardite 
ohutusnõuetele.

Dual Cassette Loader  seadme tähistamiseks kasutatakse edaspidi tähist DCL.

Seadme tähised

Tähistusliik Nimi

Tehase tähistus Dual Cassette Loader

Tüübi tähistus PF.000.000B
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Eeskirjadekohane kasutamine

DCL on ofsettrükiplaatide automaatseks laadimiseks loodud termotehnoloo-
gial põhinev trükiplaadi laadimisseade ning vastavalt kasutaja dokumentat-
sioonile vaid selleks otstarbeks kasutatav.

Ärge kasutage seadet esemete ja vedelike asetuspinnana.

Õhutusavasid ei tohi kinni katta.

Üldine

DCLi paigaldust tohib teostada vaid volitatud teeninduspersonal. Seejuures 
tuleb arvestada ümbritsevate tingimustega.

Tükikoja käitaja jaoks on oluline, et tööruumis (kus DCL asub) järgitakse hin-
gamiseks kasutatava õhu saaste piirnorme. Õhuvahetus peab olema selliselt 
seadistatud, et mõõdetud tolmuosakeste väärtus on regulaarselt alla piirväär-
tusi. Tehnika kaasaegse tehnika taseme järgi saavutatakse see 8- kuni 10-
kordse õhuvahetusega ühes tunnis. Kui paigalduskohas puudub täiendav väl-
jatõmbeseade, siis peab käitaja selle installima.

Tähelepanu

Ärge asetage mitte midagi välja tõmmatud kasseti peale!

Hoiatus

Seadme lubamatust avamisest tulenev eluoht

Korpuse osade lubamatu, kasutusjuhendis selgesõnaliselt 
ette nägematu avamine ja asjatundmatu remont võivad põh-
justada kasutajale märgatavaid ohte.
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Hooldustöid tohivad teostada vaid volitatud spetsialistid. Seejuures tuleb 
pidada kinni vastavatest avariiennetuseeskirjadest.

Ohutuseeskirjade eiramine võib põhjustada õnnetusjuhtumite puhuks sõlmitud 
kindlustuskaitse kadumist.

Avariilüliti funktsiooniga pealüliti

Pealüliti (punane pöördlüliti) Suprasetter küljes lülitatakse ka DCL pingeva-
baks.

Pealüliti (punane pöördnupp) eraldab Suprasetter ja DCL kõik kontaktid võr-
gust. Ohu korral kasutatakse pealülitit Suprasetter ja DCL avariilülitina.

Ettevaatust!

Asjatundmatust käitusest tulenev vigastusoht

Trükiplaadid võivad olla teravate äärtega. Kui Te ei kanna 
kaitsekindaid, võivad Teie käed viga saada.

Ettevaatust!

Asjatundmatust käitusest tulenev vigastusoht

Järgnevaid kandekoormusi ei tohi ületada. naised 15 kg, 
mehed 25 kg.
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Avariilüliti

Avariilüliti vajutamine seiskab kõik DCL ja Suprasetter mehaanilised liikumi-
sed. Avariilüliteid vajutatakse ohu korral. Need asuvad DCL paremal ja vasakul 
küljel.

Teenindus, hooldus ja korrashoid

Hooldustöid tohivad teostada eranditult HEIDELBERG poolt vastavad volitused 
saanud isikud.
Seejuures tuleb pidada kinni vastavatest avariiennetuseeskirjadest.

Hoiatus

Elektrilöögist tulenev eluoht

Avariilüliti ei lülita masinat pingevabaks! Pinge jääb sisse 
lülitatuks.

Hoiatus

Asjatundmatust käitusest tulenev vigastusoht

Ärge mitte mingil juhul eemaldage katteid või muid korpuse 
osasid, välja arvatud peatükkides „Hooldamine ja korras-
hoid“ ning „Vigade käsitlemine“ loetletud töösammude 
puhul. Pidage seejuures täpselt kinni ettekirjutatud töösam-
mudest.

Vastasel juhul on oht, et saate eluohtliku elektrilöögi tõttu 
vigastuse.
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Kaitsering

Teie ohutuse tagamiseks on DCL varustatud kaitseringiga. Kaitseringi katkemi-
sel, näiteks külgseina avamise tõttu, katkestatakse seega kõik mehaanilised lii-
kumised.

HEIDELBERG online

Kas Teil on meie toodete kohta küsimusi?

Kas Te soovite oma töökäike parandada?

Siis külastage meid Internetis. Te leiate meid aadressil:

www.heidelberg.com 

OHT

Sillatud turvasüsteemist tulenev vigastusoht

Turvaahelat ei tohi mingil juhul sillata, selle eiramine võib 
viia nähtamatu laserkiirguse poolt tekitatud vigastuste, liiku-
vate osade poolt muljumiste või elektrilöögist põhjustatud 
eluohtlike vigastusteni.

https://www.heidelberg.com/
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1 Sissejuhatus

DCL seadme ja funktsioonide kirjeldus

DCL on trükiplaatide laadimisseade Suprasetter jaoks.

DCL on saadaval 2 versioonis:

• Dual Cassette Loader (DCL)

• Dual Cassette Loader (DCL) pöördlauaga

Suprasetter DCL - siin pöördlauaga

Paberisalv Siin kas online-ilmutus-
seade või virnasti

Eraldi

Transpor-
dilaud

Avariilüliti
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Dual Cassette Loader (DCL) kahe kassetiga

Kahte kassetti on võimalik täita vastavalt samas formaadis trükiplaatidega, 
k.a. vahelehed, kuni täitekõrguseni 38 mm.

Trükiplaatide laadimine registraatorisse ja nende säritamine toimub päevaval-
guse tingimustes.

Kassett

Formaadi piiraja juhtsiinides

trükiplaatide orientiirid ja positsioneerimisabid
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Transpordilaud

Transpordilaud on samaaegselt ka DCL seadme korpuse ülemine osa. Seadme 
kogu pikkuses olevate, samm-mootori jõul liikuvate transportlintide abil trans-
porditakse plaadid säritamise järel kas võrguühendusega ilmutusseadmesse 
või virnastajasse.

Transpordilaua esiosa (ülevalpool eraldit) on avatav. Selle kaudu on võimalik 
eemaldada paberit või trükiplaate (vaata paragrahv "Trükiplaadi või vahelehe 
eemaldamine", lehekülg 38 ).

Pöördlaua funktsioon

Pöördlauda kasutatakse teatud plaadisuuruste puhul. Pöördsuvandiga DCL 
puhul on võimalik plaate laiusega (Slowscan) alates 850 mm 90° võrra pöö-
rata, kui laius pööramise järel (Fastscan)  tuleb väiksem kui 850 mm. 

Juhis: Nii pööratud plaat liigub transportlindi keskele tsentreeritult võr-
guühendusega ilmutusseadmesse või virnastajasse.

Juhis: Suurimat spetsifitseeritud plaati (1150 mm x 930 mm) ei pöörata.

Tähelepanu

Transpordinööride või plaadi pööramispinna hõõrdtolm ei 
tohi langeda allpool asuvale plaadivirnale. Puhastage trans-
portlinte ja seadme pealispinda regulaarselt niiske lapiga.

�

�
�

�
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Eraldi

Eraldi tõstab trükiplaatide ja eralduspaberite virnast vaheldumisi trükiplaadi ja 
eralduspaberi üles ja transpordib seda edasi. Trükiplaat ja eralduspaber suu-
natakse seejärl vastavalt järgmise töösammu juurde.

Vahelehed eemaldatakse automaatselt ja kogutakse paberisalve, mille mahu-
tavus on sõltuvalt formaadist kuni 400 vahelehte.

Hoiatus

Elektrilöögist tulenev eluoht

Eraldage Suprasetter enne märgpuhastust tingimata voolu-
varustusest.

Tõmmake võrgupistik võrgupistikupesast välja või lülitage 
pealüliti välja.
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2 Paigaldusjuhised

Seadme paigaldamine

DCL paigaldust tohib teostada vaid volitatud teeninduspersonal. Seejuures 
tuleb arvestada ümbritsevate tingimustega.

• Paigalduskoha põrandapind peab olema tasane ja kõva.

• Paigaldamisel tuleb silmas pidada piisava vahemaa olemasolu külgsei-
nade ning seinade ja muude esemete vahel, et tagada piisav õhutus ja 
kiire teenindus. (miinimumkaugused leiate paigaldusjuhise jooniselt.)

• Seadet ei tohi paigaldada kliimaseadmete lähedusse ning see peab 
olema kaitstud niiskuse ja otsese päikesekiirguse eest.

Juhis: Esmapaigalduse teostab hoolduspersonal. Selle juurde kuulub 
ka seadme kaubaaluselt maha tõstmine ja transpordikinnituste eemal-
damine.

 Suprasetter Külge ühendamine

Võrguühendus DCL jaoks tehakse Suprasetter kaudu.

Suprasetter Pealülitiga lülitatakse võrgust välja ka DCL.

�

�
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3 Kasutamine

Sisse- ja väljalülitamise reeglid Linux ope-
ratsioonisüsteemi korral

Kõik Linux operatsioonisüsteemiga varustatud Suprasetter vajavad käivitami-
seks sisselülitatud tööjaama (personaalarvutit). Suprasetteri tarkvara asub 
arvutis ja kantakse buutimisfaasi ajal Suprasetterile üle. Seega ei ole võimalik 
Suprasetterit ilma arvutita kasutada.

Sisse- ja väljalülitamisel tuleb tingimata kinni pidada kindlast järjekorrast. Sel-
lest järjekorrast kõrvalekaldumisel võivad tekkida ettenägematuid vead ja prob-
leemid seadmete omavahelises kommunikatsioonis, mida on võimalik kõrval-
dada vaid Suprasetteri nõuetekohasel sisse- ja väljalülitamisel nõutud 
järjekorrast kinni pidades.

Tööjaama (personaalarvuti) taaskäivitamine

Suprasetter peab enne personaalarvuti taaskäivitamist.olema välja lülitatud.

Järjekord sisselülitamisel

1. Lülitage tööjaam (personaalarvuti) sisse, logige Prinect kontole sisse ja 
käivitage „CtP User Interface“.

2. Oodake, kuni Ctp User Interface on täielikult käivitunud.

3. Lülitage Suprasetteri pealüliti asendisse I.

4. Vajutage Suprasetter sisse/välja-lüliti lõpuni alla ja laske see uuesti lahti.

Suprasetter ja DCL on sellega sisse lülitatud.

Seadmed vajavad nüüd veel u 15 minutit (või ka pikemalt, sõltuvalt paigaldus-
kohal valitsevast temperatuurist) soojenemisaega, et saavutada töötempera-
tuur.

Edasise juhtimise, välja arvatud trükiplaatide sisestamine ja eemaldamine, viib 
läbi tööjaam.
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Järjekord väljalülitamisel

Juhis: DCL saab välja lülitada ainult koos Suprasetter.

Seadmete väljalülitamiseks on kaks võimalust:

• Väljalülitamine tööjaamal asuva kasutajaliidese kaudu.

• Väljalülitamine Suprasetter sisse/välja-lüliti kaudu.

Väljalülitamine tööjaamal asuva kasutajaliidese 
kaudu

1. Klõpsake Suprasetter kasutajaliidesel nupule „Registraatori väljalülita-
mine“.

Ilmub aken "Kinnitamine".

2. Klõpsake aknas „Kinnitamine“ nupul „Jah“.

Tähelepanu

Seadmete kondensatsioonist tulenevate kahjustuste vältimi-
seks peab pärast väljalülitamist järgima vähemalt 12 tunni 
jooksul nõutud keskkonnatingimusi.

Tähelepanu

Pidage tingimata kinni siinkohal kirjeldatud väljalülitamise 
järjekorrast. Kui lülitate Suprasetteri välja vahetult pealüli-
tist, võib see põhjustada kahjustusi Suprasetteri sisemuses.

�

�
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Suprasetter ja DCL lülitatakse välja.

3. Puhastus- ja hooldustööde ajaks lülitage Suprasetter pealüliti asendisse 
0.

4. Lülitage tööjaam (personaalarvuti) välja.

Väljalülitamine Suprasetteri sisse/välja lüliti kaudu.

1. Vajutage sisse/välja lülitit helisignaali kostumiseni (umbes 3 sekundit) 
sisse.

2. Laske sisse/välja lüliti lahti.

3. Vajutage sisse/välja lülitit teist korda.

Suprasetter ja DCL lülitatakse välja.

Juhis: Kui signaal kõlab teist korda enne, kui Te olete töösammu 3 teos-
tada jõudnud, tuleb väljalülitamise protsessi uuesti otsast alustada.

4. Puhastus- ja hooldustööde ajaks lülitage Suprasetter pealüliti asendisse 
0.

5. Lülitage tööjaam (personaalarvuti) välja.

Juhis: Juhul, kui tööjaama (personaalarvutit) on vaja kasutada ilma 
Suprasetterita (nt Job Transfer), on soovitatav personaalarvuti enne 
Suprasetteri järgmist käivitamist taaskäivitada. Suprasetter peab enne 
tööjaama (personaalarvuti) taaskäivitamist.olema välja lülitatud.

Tähelepanu

Pidage tingimata kinni siinkohal kirjeldatud väljalülitamise 
järjekorrast. Kui lülitate Suprasetteri välja vahetult pealüli-
tist, võib see põhjustada kahjustusi Suprasetteri sisemuses.

�

�

�

�
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Juhis: Suprasetteri taimerirežiimil peab tööjaam (personaalarvuti) 
jääma sisselülitatuks. 
Kui Suprasetter peab sisselülitusautomaatikaga, nt enne vahetuse 
algust, sisse lülituma, tuleb pealüliti jätta asendisse I.

Kiire väljalülitamine Suprasetteri sisse/välja lüliti 
kaudu.

Juhul kui registraator tegeleb rikke kõrvaldamisega (võib mõni minut aega 
võtta), ei ole kiire väljalülitamine väljalülitusjada sisestamise järel võimalik. 
Küll aga saate väljalülitusjada veelkord sisestamisel sundida seadme kiirelt 
välja lülituma.

1. Vajutage sisse/välja lülitit helisignaali kostumiseni (umbes 3 sekundit) 
sisse.

2. Laske sisse/välja lüliti lahti.

3. Vajutage sisse/välja lülitit teist korda.

Korrake nüüd välja lülitamist:

4. Vajutage sisse/välja lülitit helisignaali kostumiseni (umbes 3 sekundit) 
sisse.

5. Laske sisse/välja lüliti lahti.

6. Vajutage sisse/välja lülitit teist korda.

Suprasetter katkestab vea kõrvaldamise ja lülitub välja.

Juhis: Ka siin tuleb juhul, kui signaal teist korda kõlab, väljalülitusjada 
enne 3. või 6. töösammu teostamist korrata.

�

�

�

�
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Materjali käsitlemine
Trükiplaatide käsitlemisel tuleb silmas pidada järgnevat:

• Ärge puudutage trükiplaadi emulsioonikülge paljaste kätega. Trükiplaa-
dile jäävad sõrmejäljed, mis võivad trükikvaliteeti negatiivselt mõjutada.

• Trükipildid on kriipimistundlikud. Kasutage trükiplaate üksteise peale 
asetades tingimata vahelehti, et vältida plaatide omavahelist kriipimist.

• Ärge asetage DCLisse silmnähtavalt vigastatud trükiplaate. See võib põh-
justada DCLis häireid.

Materjalide ladustamine

Trükiplaatide säilitamisele kehtivad enne säritamist, säritamise järel ja ilmuta-
mise järel erinevad nõuded. Nende kohta saab teavet vastava trükiplaati tootja 
käest.

Ettevaatust!

Asjatundmatust käitusest tulenev vigastusoht

Trükiplaadid võivad olla teravate äärtega. Pange kaitsekin-
dad kätte. Nii väldite vigastusi.
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Trükiplaatide laadimine kassetti
1. Klõpsake kasutajaliidesel nupul „Seade“.

2. Valige vertikaalselst menüüribast „Sisestus“.

3. Klõpsake nupul „Kasseti eemaldamine autoloaderist“. 

See käivitab sisemise protsessi.

4. Avage enda poole tõmmates DCL külgmine kate (teenindusluuk).
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5. Pöörake külgmine kate ettevaatlikult allapoole. Hoidke sealjuures sise-
käepidemetest kinni.
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Te näete nüüd DCLi kahte kassetti:

Käepidemed
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6. Kasseti laadimiseks väljavõtmiseks vajutage seda kergelt tahapoole ja 
vabastage samaaegselt kollane hoob (väljatõmbamiskaitse), vajutades 
seda paremale.

7. Seejärel tõmmake kassett tõkiseni välja kuni see kuuldavalt kinnitub.
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Juhis: Kui kassetti täies ulatuses välja ei tõmmata, saab seda edasi ja 
tagasi liigutada, st kasseti positsioon ei ole stabiilne. Seejärel lükake 
kassett tagasi sisse ja tõmmake see uuesti hooga kuni tõkiseni välja.

8. Pange kaitsekindad kätte.

9. Eemaldage trükiplaadid pakendist.

Ettevaatust!

Asjatundmatust käitusest tulenev vigastusoht

Trükiplaadid võivad olla teravate äärtega. Pange kaitsekin-
dad kätte. Nii väldite vigastusi.

�

�
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10. Asetage trükiplaadid keskele tsentreeritult plaadisöötjasse nii, et emul-
sioonipinnad jääksid üles.

Juhis: Joondamiseks kasutage kassetis asuvaid orientiire ja positsio-
neerimisabisid.

Kassetti asetatavate trükiplaatide maksimaalne võimalik arv sõltub plaatide ja 
vahelehtede paksusest.

Tähelepanu

Trükiplaadid peavad olema alati vahelehtedega eraldatud, et 
nad üksteise vastu ei hõõrduks.

�

�

trükiplaatide orientiirid ja positsioneerimisabid

eesmine seade
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Täitekogust on võimalik kontrollida formaadipiirajalt. Ava tähistab maksimaal-
set täitekõrgust.

11. Peale trükiplaatide kasseti keskele asetamist tuleb formaadipiiraja trü-
kiplaatide poole lükata.

Juhis: Jälgige, et formaadipiirajaid ei lükataks otse vastu trükiplaate, 
vaid säilitataks 2-3 mm vahekaugus trükiplaatide ja formaadipiirajate 
vahel.

12. Trükiplaatide kasseti keskele joondamise ja formaadipiirajate õigesti 
positsioneerimise järel vajutage formaadipiirajate hoovad tugevalt alla.

maksimaalne täitmis-
kõrgus: 38 mm

�

�



Kasutamine

DCL – Kasutusjuhend 33

Formaadipiiraja avatud

Formaadipiiraja suletud
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13. Nihutage kassett tagasi plaadisöötjasse.

Vajutage selleks esmalt avamissiini tahapoole (1) ja lükake kassett siis 
täielikult kuni tõkiseni (2) tagasi. Kollane hoob lukustab kasseti uuesti 
paigale.

14. Sulgege korpuse küljekate (juhtklapp).

15. Alustage säritamist.

Avamissiin

1

2



Kasutamine

DCL – Kasutusjuhend 35

DCL trükiplaatide eemaldamine/täitmine/
formaadivahetus
Kui kassett on tühi või kui kasutada soovitakse erineva suurusega trükiplaate, 
tuleb kassett uuesti DCL seest välja tõmmata.

Kasutamine:

1. Klõpsake kasutajaliidesel nupule „Seade“.

2. Valige vertikaalselst menüüribast „Sisestus“.

3. Klõpsake nupul „Kasseti eemaldamine automaatsest plaadisöötjast“.

Kassett vabastatakse eemaldamiseks.

Paberikoguja tühjendamine

Paberikoguja maksimaalne täitekogus sõltub paberi formaadist ja paksusest. 
See vastab vähemalt ühele tervele plaadikogusele.

Rikete vältimiseks tuleb paberi kogumismahutit regulaarselt tühjendada. Töö-
viivituste vältimiseks tuleb paberisalved trükiplaatide formaadi vahetamisel või 
kasseti taastäitmisel tühjendada.

Kui paberisalve ei ole õigeaegselt tühjendatud, ilmub kasutajaliidesele teade 
tühjendamise kohta. Lisaks sellele kõlab helisignaal.

Paberisalve on aga võimalik iga hetk välja tõmmata. See ei häiri plaatide tööt-
lemist. Kõige ebasoodsamal juhul võite tabada just hetke, mil vaheleht sead-
mest väljastatakse. Sellisel juhul kukub paberileht maha.
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Alates paberikoguja teatud, formaadist, paberist ja muudest näitjatest sõltu-
vast täitekogusest, jääb osa paberist transpordivaltside hõõrdejõu tõttu kõige-
pealt kinni ning langeb seejärel taha.  Sellisel juhu ei ole tegemist funktsiooni-
häirega vaid paberikoguja maksimaalse mahutavuse suurendamisega.
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1. Tõmmake paberisalv seadmest äärikuni välja.

2. Võtke vahelehed paberisalvest välja ja utiliseerige need.

3. Lükake paberikoguja uuesti lõpuni seadmesse.

Tähelepanu

Ärge toetuge paberisalve toruraamile, see murdub.
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Vigade käsitlemine

 Talitlushäire korral DCL sees kõlab helisignaal, olekunäidud vilguvad ja juht-
paneelil (GUI) kuvatakse veateade.

1. Klõpsake nupul „Veateated“.

Seepeale kuvatakse järgnevat informatsiooni sisaldav abiinformatsioon:

• Veanumber

• Veakirjeldus

• Abinõu vea kõrvaldamiseks

2. Kõrvaldage rikked abinõu all kirjeldatud viisil.

3. Klõpsake nuppu „VEA kõrvaldamine“. Sellega lähtestatakse DCL algsei-
sundisse ja vea poolt katkestatud funktsiooni on võimalik korrata.

Trükiplaadi või vahelehe eemaldamine

Toimige peale trükiplaadi või vahelehe eemaldamist nõudva teate ilmumist 
järgnevalt:

Transpordilaua eesminee osa (pealpool eraldit) on avatav.
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1. Avage transpordilaud seda käepidemest üles tõmmates. 

Juhis: Vastava nõudeta avamine käivitab avariiseisaku.�

�



Kasutamine

40 Version 2023



Kasutamine

DCL – Kasutusjuhend 41

2. Pange kaitsekindad kätte.

3. Eemaldage rikke põhjustanud trükiplaat ettevaatlikult või vaheleht sead-
mest.

4. Sulgege transpordilaud uuesti.

5. Klõpsake nuppu „VEA kõrvaldamine“. Sellega lähtestatakse DCLi algsei-
sund ja rikke poolt katkestatud funktsiooni on võimalik korrata.

Ettevaatust!

Asjatundmatust käitusest tulenev vigastusoht

Trükiplaadid võivad olla teravate äärtega. Pange kaitsekin-
dad kätte. Nii väldite vigastusi.

Tähelepanu

Jälgige, et trükiplaadiga ei kahjustata mehaanilisi kompo-
nente! (Imur, kaablid, voolikud, jne)
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4 Hooldamine ja korrashoid

Üldosa

Käesolevas peatükis kirjeldatakse kasutaja poolt läbi viidavaid hooldustöid. 
Lisaks sellele asub DCLi korpuse sees väikedetaile, mis vajavad kasutajapool-
set hooldamist.

Hooldustöid tohivad teostada vaid volitatud spetsialistid. Seejuures tuleb 
pidada kinni vastavatest avariiennetuseeskirjadest.

Ohutuseeskirjade eiramine võib põhjustada õnnetusjuhtumite puhuks sõlmitud 
kindlustuskaitse kadumist!

 Seadme puhastamine

Hoiatus

Seadme lubamatust avamisest tulenev eluoht

Autoriseerimata avamine ja asjatundmatu remont võivad 
põhjustada märgatavat ohtu kasutajale.

Hoiatus

Elektrilöögist tulenev eluoht

Eraldage Suprasetter enne märgpuhastust tingimata voolu-
varustusest.

Tõmmake võrgupistik võrgupistikupesast välja või lülitage 
pealüliti välja.
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DCL pealispindu on võimalik puhastada kuiva lapiga.
Tugeva määrdumise korral võib sellele järgneda puhastamine vähese pesuva-
hendiga vette kastetud ja hästi välja väänatud niiske lapiga.

Jälgige, et ükski vedelik ei satu DCLi sisemusse ja hoidke niiskus DCLi tagakül-
jel asuvatest liitmikest eemal.

Ärge kasutage abrasiivseid puhastusaineid või lahusteid.

Kasseti puhastamine

Kasseti pealispindu on võimalik puhastada kuiva rätikuga.

Tugeva määrdumise korral võib sellele järgneda puhastamine vähese pesuva-
hendiga vette kastetud ja hästi välja väänatud niiske lapiga.

Jälgige, et vedelik ei pääseks kasseti sisemusse.

Ärge kasutage abrasiivseid puhastusaineid või lahusteid.

Raskestieemaldatava mustuse korral puhastage kassettide sisemus ning ka 
kassetid ise tolmuimejaga.

Tähelepanu

Enne taaskasutuselevõtmist peavad niisked plaatide trans-
pordipinnad olema täielikult kuivanud. Vastasel juhul on või-
malikud talitlushäired.
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5 Tehnilised andmed

Dual Cassette Loader (DCL)

Mõõdud

DCL Laius 1680 mm

Sügavus 1720 mm

Kõrgus 1150 mm

Kassetisahtel välja tõmmatud Laius 2825 mm

Sügavus 1720 mm

Kõrgus 1150 mm

Kaal

tühi - sõltuvalt mudelist umbes 335 kg - 460 kg

täis - sõltuvalt mudelist umbes 445 kg - 680 kg

Nõuded põranda kandejõule

(Libedal paigalduspinnal soovi-
tame libisemise vältimiseks 
seadme jalgade kaudu põranda 
külge kruvida)

3,5 kN/m2

punktikujuliselt
max 90 N/cm2

Võrgupinge - 
Pingevarustus Suprasetter kaudu

~ 200 V - 240 V AC

Võrgusagedus 50/60 Hz

Voolu- ja võimsustarve maks. 1 A, maks. 250 W
tüüpiliselt u 0,5 A, u 
120 W

(ilma 
Suprasetter)
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Suruõhuvarustus 
 Suprasetter kaudu
Suruõhk kuiv, õlivaba, filtreeritud 
(ISO 88573-1 klass 5.4.2)

min 6 bar, max 8 bar

350 l/min
Voolikuühendus DN10

(ilma Supra-
setter - ainult 
DCL Supraset-
ter kaudu)

Nõuded keskkonnale
(kasutus)

Temperatuur +17 °C kuni 
+30 °C

Õhurõhk 700 mbar kuni 
1060 mbar

Suhteline õhuniiskus 40 % kuni 
70 %
mittekonden-
seeruv

Nõuded keskkonnale
(transport)

Temperatuur -20 °C kuni 
+50 °C

Õhurõhk 250 mbar kuni 
1060 mbar

Suhteline õhuniiskus 10 % kuni 
85 %
mittekonden-
seeruv

Müratase < 67 dB (A) väärtus töökohal
< 70 dB(A) Lexium 32 puhul

Trükiplaadi formaadid

L x K min 323 mm x 
370 mm

L x K max 1150 mm x 
930 mm

Trükiplaadi läbimõõt 0,15 mm kuni 0,35 mm
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Trükiplaadivaru

täitekõrgus maksimaalne täitekogus 
kassetil
(märgistatud markeeringu 
abil formaadipiirajatel)

38 mm

Plaatide arv Max plaatide arv, sõltuvalt 
paberi paksusest

u 110 laiuse 
0,30 mm juu-
res
u 190 laiuse 
0,15 mm juures

Nahutavus
(paberisahtel)

sõltuvalt plaadi formaadist ja paberi läbi-
mõõdust
vastab vähemalt ühe terve plaadivaru 
mahule
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DCL kaitse- ja ohutusnõuded

Normid ja standardid

Seade vastab järgnevalt loetletud normide ja direktiivide ohutustingimustele.

Üldiselt

Mehaaniline ohutus

ProdSG „Toodete ohutusseadus“ (2011) (Saksamaa)
2006/42/EÜ masinadirektiiv (Euroopa)
2014/35/ELi madalpingedirektiiv (Euroopa)
2014/30/ELi EMÜ direktiiv (Euroopa)
EMÜ „Elektromagnetilise ühilduvuse seadus“ (Saksamaa)

EN ISO 12100 (Euroopa)
EN 1010-1/2 (Euroopa)
IEC 68-2-6 (rahvusvaheline)
IEC 68-2-27 (rahvusvaheline)
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Elektriohutus

Müraemissioon (mürakiirgus ja mürapinge)

Mürakindlus

EN ISO 13849-1 (rahvusvaheline)
EN 60204-1 (Euroopa)
IEC 60204-1 (rahvusvaheline)
EN 60950-1 (Euroopa)
IEC 60950-1 (rahvusvaheline)
UL 60950-1 (USA)
CSA C22.2 No. 60950-1 (Kanada)

EN 61000-6-4:2007+A1:2011 (Euroopa)
EN 61000-3-2:2014 (Euroopa)
EN 61000-3-3:2013 (Euroopa)
EN 61000-3-11:2000 (Euroopa)
FCC CFR 47, Part 15, Subpart B, Class A (USA)
ICES-003, Class A (Kanada)
CISPR 22:2009+A1:2010 (Austraalia/Uus-

Meremaa)

EN 61000-6-2:2005 (Euroopa)
IEC 61000-6-2:2005 (rahvusvaheline)
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Raadiohäirete kõrvaldamine

Elektromagnetilisest ühilduvusest kinnipidamiseks 2014/30/ELi direktiivi põh-
jal on nõutav, et seadet käitatakse vaid siis, kui kõik katted on nõuetekohaselt 
paigaldatud.

Teiste elektriseadmete ühendamisel tuleb raadiohäirete kõrvaldamise tingi-
muste täitmiseks täita kõnealuste seadmete tootjate juhiseid nõuetekohaseks 
paigaldamiseks ja hooldamiseks.

Raadiohäirete kõrvaldustingimuste järgimist võib eeldada siis, kui ühendata-
vad seadmed on tähistatud Euroopa Liidu vastavustunnistusega (CE) ning 
nende paigaldus-, kasutus- ja hooldusjuhistest kinni peetakse.

FCC-viide

Käesolev seade on testitud ning vastab A-klassi digitaalsete seadmete piirväär-
tustele (vt FCC nõuded, lg 15). Need piirväärtused on välja töötatud kaitseks 
ohtliku interferentsi eest seadme kasutamisel ettevõtluskeskkonnas. Seade 
tekitab ja kasutab kõrgsageduslikku vibratsiooni ja võib seda ka emiteerida. 
Kui seadme paigaldamisel ja kasutamisel ei järgita tootja juhiseid, võib seadme 
kasutamisel esineda häireid raadio- ja telesignaali vastuvõtuga. Seadme kasu-
tamisel kodustes tingimustes võib esineda kahjulikku interferentsi. Interfe-
rentsi kõrvaldamine toimub kasutaja kuludega.
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Vastavusdeklaratsioon
Allpool toodud asjaolud kehtivad ainult Euroopa Majanduspiirkonna (EMP) liik-
mesriikides ning Inglismaa, Šotimaa ja Walesi kui Ühendkuningriigi (UK) osa 
kohta ja toodete puhul, mille täies mahus tootjaks on HEIDELBERG:

• Vastavusdeklaratsiooni originaalversioon on lisatud käesolevale kasutus-
juhendile.

Siltide ülevaade

Tüübitähis

Tüübitähis asub DCL sees vasakul pool ja tagaküljel (vt "Siltige asukohad DCL 
küljes", lehekülg 54).
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FCC-Label

FCC-tähis asub tüübitähise kohal DCL tagaküljel (vt "Siltige asukohad DCL kül-
jes", lehekülg 54).

Muljumisoht

Silt "Muljumisoht" asub vasakul ja paremal pool DCL sees (vt "Siltige asukohad 
DCL küljes", lehekülg 54).
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Pikne, hoiatus elektriohu eest

Ohtliku elektripinge hoiatussilt asub DCL sees vasakul ja paremal pool (vt "Sil-
tige asukohad DCL küljes", lehekülg 54).

100ne väli

100ne väli asub DCL vasakul küljel (vt "Siltige asukohad DCL küljes", lehekülg 
54).
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Kaldumisoht

Kaldumisohu silt asub kassettidel DCL sees (vt "Siltige asukohad DCL küljes", 
lehekülg 54).

Siltige asukohad DCL küljes

1 Tüübitähis

2 100ne väli

3 Välgunool, hoiatus elektriohu eest

4 Muljumisoht
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Juhised DCL seadme utiliseerimiseks

Seadme utiliseerimisel tuleb järgida piirkondlikke eeskirju.

Seade sisaldab kahjulikke aineid. 

Seade tuleb käitlemiseks tunnustatud käitlemisfirmale üle anda.

Aadresse võib küsida vastavatelt keskkonnaametitelt või HEIDELBERG peakor-
teri keskkonnaametniku käest Kielis, tel. 0049 431 386 0.

Käesoleva kirjelduse andmed baseeruvad meie praegustel teadmistel ja koge-
mustel. Need ei vabasta utiliseerijat kohustusest järgida utiliseerimise hetkel 
kehtivaid regulatsioone ja seadusi.

1 Tüübisilt, selle kohal FCC-märgis

Vasakul pool, tüübisildi ja FCC-märgise kõrval, asuvad vastava seadme 
jaoks kehtivad sertifitseerimismärgised, nt CE, EAC või UK CA.

2 Muljumisoht

3 Kaldumisoht
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DCL utiliseerimine

Joonised võivad käesolevast seadmest tootearendusega kaasnevate muuda-
tuste ja tüüpe koondava joonise tõttu erineda.

Joonis pöördlaua võimalusega

1680 mm x 1720 mm x 1150 mm,
ca. 335 kg - 460 kg, mudelist sõltuvalt
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Kahjulikud ained

Järgnevates tabelites on loetletud osad, mis sisaldavad kahjulikke aineid ning 
tuleb seetõttu eraldi utiliseerida/ümbertöödelda. Tuvastage osad alljärgneva 
joonise abil.

Kaablimantel võib sisaldada polüvinüülkloriidi. 

Elektroonika koosted on kaitstud leegiaeglusti poolt. Elektroonikaplaadid vas-
tavad RoHS-i standardile. Tänapäevase tehnika tasemega ei tekita vastava 
varustusega seadmete korral termiline utiliseerimine probleeme.

Nr Nimetus Sisalduv kahjulik aine Pilt nr

1 Elektroonikaskeemid Tetrabroombifenool A, jt 1

2 Alalisvoolumootori 
elektroonikaskeemid

Tetrabroombifenool A, jt 1

3 Võrguosa Tetrabroombifenool A, jt 1

4 Erinevad kaablid ka polüvinüülkloriid 1

5 Rõhulegureerimise 
vedru

ka hüdraulikaõli 2

Ettevaatust!

Asjatundmatust käitlemisest tulenev vigastusoht

Gaasivedrud on kõrge surve all. Gaasivedrud koosnevad 
peaasjalikult metallist ning neid on võimalik ümbertöödelda. 
Selleks tuleb vedrud eelnevalt rõhu alt vabastada. 

Palun järgige tootjapoolseid jäätmekäitlusjuhiseid!
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2 (suvand)

3 1 4 2

Pilt 1
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5

Pilt 2
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Kasutuskõlblikud jäätmed

Nr Nimetus Materjal Umb-
kaudne 

kaal (kg)

Pilt nr

1 Transpordilaua kat-
teplaadid

peamiselt alumii-
niumplekk

ENAW-AlMg3, laki-
tud

23 3

2 Transpordivalts Sissekleebitud teras-
neetidega alumii-
niumtoru ENAW-
AlMgSiT6

3,8 3

3 Paberisalve toruraam Terastoru EN10305-
E355

3,2 3

4 Plekk-katted peamiselt alumii-
niumplekk

ENAW-AlMg3, laki-
tud

31 4

5 Põhjaplaadid Terasplekk, tsingitud 22 4

6 Põhiraam peamiselt terastoru, 
lakitud, EN10305-5-
E235

76 4

7 2 kassetid Terasplekk, tsingitud, 
lakitud

60 5

8 Pöördkorv peamiselt teras-
plekk, tsingitud

28 5/6
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9 Pöördkorv Alumiiniumplekk

ENAW-AlMg3, pos 8-
ga needitud ja klee-
bitud

10,5 6

Muus osad:

Paigaldusosad

Mootorid

Pneumaatikasilindrid

Kaablid

Kummikattega alumii-
niumvaltsid

Teras, alumiinium, 
plastik, vask

135 - 205, 
sõltuvalt 
seadme 

suvanditest

6

Nr Nimetus Materjal Umb-
kaudne 

kaal (kg)

Pilt nr
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2 

3

Pilt 3

1 1
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Pilt 4

4

6

5

5

4
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Pilt 5

9 7

7

9

Pilt 6

9

10

9
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Nr Töösammud Märkus Pilt nr

1 Paberisalve eemaldamine ja 
demonteerimine

selleks demonteerige mõlemad 
tõkkeplaadid altpoolt, tõm-
make need välja ja pöörake alla

7

2 Plekk-korpuste eemaldamine Kinnitatud kas magnetluku või 
kruvidega (sisekuuskant)

7

3 Kaablite ja voolikute eemal-
damine

7

4 Transpordilaua eemaldamine 
ja demonteerimine (suvan-
dina tõste-pöördeseadmega)

Kruvikinnis all

Utiliseerige pöördseadme elekt-
roonikaskeem asjakohaselt 
elektroonikaprügina

7

5 Elektroonikakomponentide 
eemaldamine

Utiliseerige asjakohaselt elekt-
roonikaprügina

8

6 Eraldi eemaldamine ja 
demonteerimine

Kruvikinnis üleval Utiliseerige 
alalisvoolumootori elektrooni-
kaskeem asjakohaliselt elekt-
roonikaprügina

8

7 Kassettide eemaldamine 2x Pealtpoolt kruvidega kinnitatud 8

8 Pöördkorvi demonteerimine 
(suvand)

Kruvikinniss, tagant pöördlaag-
ris, eest pneumaatikasilindril

9

9 Pneumaatikasilindri demon-
teerimine (suvand)

Kruvikinnis taga 10

10 Põhjaplaatide eemaldamine Kruvikinnis 10
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Pilt 7

2
4

2

2

2

1
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Pilt 8

7

5

6

Pilt 9

8
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Pilt 10

9

10 9

10
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Heidelberger Druckmaschinen AG
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For further information please contact 
your local HEIDELBERG representative.
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